
DE : ALUMINIUMGUSS BRIEFKASTEN

Montageanleitung

SICHERHEITSHINWEISE

1.	 Kindersicherheit
Warnung: Erstickungsgefahr – Dieses Produkt enthält Kleinteile, die nicht für Kinder geeignet sind. 
Achten Sie darauf, dass Kinder keinen Zugang zu diesen Teilen haben. 
Die Kanten des Produkts können scharf sein. Es besteht ein erhöhtes Risiko von Verletzungen, insbe-
sondere bei unsachgemäßer Handhabung.

2.	 Wetterbeständigkeit
Der Briefkasten ist speziell für den Außenbereich konzipiert und widersteht Witterungseinflüssen. Er 
kann sicher im Freien installiert werden. 
Die große Schutzklappe bietet zusätzlichen Schutz vor Feuchtigkeit und hilft, den Inhalt trocken zu 
halten.

3.	 Hinweise zur Verwendung
Dieses Produkt ist mit einem integrierten Schloss und einem separaten Zeitungsfach ausgestattet, um 
zusätzliche Funktionalität und Sicherheit zu gewährleisten. 
Um eine langfristige Funktionalität zu gewährleisten und Korrosion zu vermeiden, sollten die bewe-
glichen Teile (z.B. Scharniere, Schlösser) regelmäßig eingefettet, geölt oder mit einem geeigneten 
Schutzmittel eingesprüht werden.

4.	Sicherheitshinweise zu Schlüsseln
Der Briefkasten wird mit zwei Schlüsseln geliefert. Bewahren Sie die Schlüssel an einem sicheren Ort 
auf. Bei Verlust der Schlüssel lassen Sie das Schloss bitte von einem qualifizierten Fachmann austaus-
chen, um unbefugten Zugriff zu verhindern.

5.	 Warnung bei unsachgemäßer Verwendung
Verwenden Sie dieses Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck. Unsachgemäße Nutzung 
kann Schäden am Produkt, sowie Verletzungs- oder Gefahrenrisiken zur Folge haben.

4x Schrauben
8x Unterlegscheiben

Briefkasten

4x Distanzstücke
(nach Bedarf einsetzbar)
4x Dübel

▲▲!

BEDIENUNGSANLEITUNG
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EN : CAST ALUMINIUM LETTERBOX

Assembly instructions

SAFETY INSTRUCTIONS

1.	 Child safety
Warning: Choking hazard – This product contains small parts that are not suitable for children. Ensure 
that children do not have access to these parts. 
The edges of the product may be sharp. There is an increased risk of injury, especially if handled incor-
rectly.

2.	 Weather resistance
The letterbox is specially designed for outdoor use and can withstand the effects of the weather. It can 
be safely installed outdoors. 
The large protective flap provides additional protection against moisture and helps to keep the con-
tents dry.

3.	 Instructions for use
This product is equipped with an integrated lock and a separate newspaper compartment for added 
functionality and security. 
To ensure long-term functionality and prevent corrosion, the moving parts (e.g. hinges, locks) should be 
regularly greased, oiled or sprayed with a suitable protective agent.

4.	Safety instructions for keys
The letterbox is supplied with two keys. Keep the keys in a safe place. If the keys are lost, please have the 
lock replaced by a qualified specialist to prevent unauthorised access.

5.	 Warning regarding improper use
Use this product only for its intended purpose. Improper use may result in damage to the product, 
injury or danger.

4x screws
8x washers

Letterbox

4x spacers 
(can be used as required)
4x dowels

▲▲!

INSTRUCTION MANUAL
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FR : BOÎTE AUX LETTRES EN FONTE D’ALUMINIUM

Instructions de montage

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1.	 Sécurité des enfants
Avertissement : risque d’étouffement – Ce produit contient des petites pièces qui ne conviennent pas 
aux enfants. Veillez à ce que les enfants n’aient pas accès à ces pièces. 
Les bords du produit peuvent être tranchants. Il existe un risque accru de blessures, en particulier en 
cas de manipulation incorrecte.

2.	 Résistance aux intempéries
La boîte aux lettres est spécialement conçue pour une utilisation en extérieur et résiste aux in-
tempéries. Elle peut être installée en toute sécurité à l’extérieur. 
Le grand volet de protection offre une protection supplémentaire contre l’humidité et aide à garder le 
contenu au sec.

3.	 Conseils d’utilisation
Ce produit est équipé d’une serrure intégrée et d’un compartiment à journaux séparé pour plus de 
fonctionnalité et de sécurité. 
Afin de garantir un fonctionnement durable et d’éviter la corrosion, les pièces mobiles (par exemple les 
charnières, les serrures) doivent être régulièrement graissées, huilées ou vaporisées avec un produit de 
protection approprié.

4.	Consignes de sécurité relatives aux clés
La boîte aux lettres est livrée avec deux clés. Conservez les clés dans un endroit sûr. En cas de perte 
des clés, veuillez faire remplacer la serrure par un spécialiste qualifié afin d’empêcher tout accès non 
autorisé.

5.	 Avertissement en cas d’utilisation inappropriée
Utilisez ce produit exclusivement pour l’usage auquel il est destiné. Une utilisation inappropriée peut 
entraîner des dommages au produit, ainsi que des risques de blessures ou de dangers.

4 vis
8 rondelles

Boîte aux lettres

4 entretoises 
(à utiliser selon les besoins)
4 chevilles

▲▲!

MANUEL D’UTILISATION
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IT : CASSETTA POSTALE IN ALLUMINIO PRESSOFUSO

Istruzioni di montaggio

AVVERTENZE DI SICUREZZA

1.	 Sicurezza dei bambini
Avvertenza: pericolo di soffocamento – Questo prodotto contiene piccole parti non adatte ai bambini. 
Assicurarsi che i bambini non abbiano accesso a queste parti. 
I bordi del prodotto possono essere taglienti. Esiste un rischio elevato di lesioni, in particolare in caso di 
uso improprio.

2.	 Resistenza agli agenti atmosferici
La cassetta postale è progettata appositamente per l’uso esterno e resiste alle intemperie. Può essere 
installata in modo sicuro all’aperto. 
L’ampio sportello di protezione offre una protezione aggiuntiva dall’umidità e aiuta a mantenere asciut-
to il contenuto.

3.	 Istruzioni per l’uso
Questo prodotto è dotato di una serratura integrata e di un vano separato per i giornali, per garantire 
maggiore funzionalità e sicurezza. 
Per garantire una funzionalità a lungo termine ed evitare la corrosione, le parti mobili (ad es. cerniere, 
serrature) devono essere regolarmente ingrassate, oliate o spruzzate con un prodotto protettivo ade-
guato.

4.	Avvertenze di sicurezza relative alle chiavi
La cassetta postale viene fornita con due chiavi. Conservare le chiavi in un luogo sicuro. In caso di 
smarrimento delle chiavi, far sostituire la serratura da un tecnico qualificato per impedire l’accesso non 
autorizzato.

5.	 Avvertenza in caso di uso improprio
Utilizzare questo prodotto esclusivamente per lo scopo previsto. Un uso improprio può causare danni al 
prodotto, nonché rischi di lesioni o pericoli.

4 viti
8 rondelle

Cassetta postale

4 distanziatori (utilizzabili 
secondo necessità)
4 tasselli 

▲▲!

ISTRUZIONI D’USO
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ES : BUZÓN DE ALUMINIO FUNDIDO

Instrucciones de montaje

INDICACIONES DE SEGURIDAD

1.	 Seguridad infantil
Advertencia: Peligro de asfixia – Este producto contiene piezas pequeñas que no son aptas para niños. 
Asegúrese de que los niños no tengan acceso a estas piezas. 
Los bordes del producto pueden ser afilados. Existe un riesgo elevado de lesiones, especialmente si se 
maneja de forma incorrecta.

2.	 Resistencia a la intemperie
El buzón está especialmente diseñado para uso en exteriores y resiste las inclemencias del tiempo. Se 
puede instalar de forma segura al aire libre. 
La gran tapa protectora ofrece una protección adicional contra la humedad y ayuda a mantener el 
contenido seco.

3.	 Indicaciones de uso
Este producto está equipado con una cerradura integrada y un compartimento separado para periódi-
cos, lo que garantiza una mayor funcionalidad y seguridad. 
Para garantizar un funcionamiento duradero y evitar la corrosión, las piezas móviles (por ejemplo, 
bisagras, cerraduras) deben engrasarse, lubricarse o rociarse con un producto protector adecuado de 
forma regular.

4.	Indicaciones de seguridad sobre las llaves
El buzón se entrega con dos llaves. Guarde las llaves en un lugar seguro. En caso de pérdida de las 
llaves, sustituya la cerradura por un profesional cualificado para evitar el acceso no autorizado.

5.	 Advertencia en caso de uso incorrecto
Utilice este producto exclusivamente para el fin previsto. El uso incorrecto puede provocar daños en el 
producto, así como riesgos de lesiones o peligros.

4x tornillos
8x arandelas 

Buzón

4x separadores (utilizables 
según sea necesario)
4x tacos 

▲▲!

INSTRUCCIONES DE USO
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PL : ALUMINIOWA SKRZYNKA POCZTOWA

Instrukcja montażu

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

1.	 Bezpieczeństwo dzieci
Ostrzeżenie: Niebezpieczeństwo zadławienia – ten produkt zawiera małe elementy, które nie są 
przeznaczone dla dzieci. Należy upewnić się, że dzieci nie mają dostępu do tych elementów. 
Krawędzie produktu mogą być ostre. Istnieje zwiększone ryzyko obrażeń, zwłaszcza w przypadku nie-
prawidłowego użytkowania.

2.	 Odporność na warunki atmosferyczne
Skrzynka pocztowa została zaprojektowana specjalnie do użytku na zewnątrz i jest odporna na warunki 
atmosferyczne. Można ją bezpiecznie zainstalować na zewnątrz. 
Duża klapa ochronna zapewnia dodatkową ochronę przed wilgocią i pomaga utrzymać suchość zawar-
tości.

3.	 Wskazówki dotyczące użytkowania
Produkt ten jest wyposażony w zintegrowany zamek i oddzielną przegródkę na gazety, aby zapewnić 
dodatkową funkcjonalność i bezpieczeństwo. 
Aby zapewnić długotrwałą funkcjonalność i zapobiec korozji, ruchome części (np. zawiasy, zamki) należy 
regularnie smarować, olejować lub spryskiwać odpowiednim środkiem ochronnym.

4.	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa kluczy
Skrzynka pocztowa jest dostarczana z dwoma kluczami. Klucze należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. W przypadku zgubienia kluczy należy zlecić wymianę zamka wykwalifikowanemu fachowcowi, 
aby zapobiec nieuprawnionemu dostępowi.

5.	 Ostrzeżenie dotyczące nieprawidłowego użytkowania
Produkt należy używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Nieprawidłowe użytkowanie może spow-
odować uszkodzenie produktu, a także ryzyko obrażeń lub zagrożenia.

4x śruby
8x podkładek

Skrzynka na listy

4x elementy dystansowe 
(do zastosowania w razie potrzeby)
4x kołki

▲▲!

INSTRUKCJA OBSŁUGI
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NL : ALUMINIUM GIETWERK BRIEVENBUS

Montagehandleiding

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.	 Veiligheid voor kinderen
Waarschuwing: verstikkingsgevaar – Dit product bevat kleine onderdelen die niet geschikt zijn voor 
kinderen. Zorg ervoor dat kinderen geen toegang hebben tot deze onderdelen. 
De randen van het product kunnen scherp zijn. Er bestaat een verhoogd risico op letsel, vooral bij 
onjuist gebruik.

2.	 Weersbestendigheid
De brievenbus is speciaal ontworpen voor gebruik buitenshuis en is bestand tegen weersinvloeden. Hij 
kan veilig buiten worden geïnstalleerd. 
De grote beschermklep biedt extra bescherming tegen vocht en helpt de inhoud droog te houden.

3.	 Gebruiksaanwijzing
Dit product is voorzien van een geïntegreerd slot en een apart krantenvak voor extra functionaliteit en 
veiligheid. 
Om een langdurige functionaliteit te garanderen en corrosie te voorkomen, moeten de bewegende 
delen (bijv. scharnieren, sloten) regelmatig worden gesmeerd, geolied of besproeid met een geschikt 
beschermingsmiddel.

4.	Veiligheidsinstructies voor sleutels
De brievenbus wordt geleverd met twee sleutels. Bewaar de sleutels op een veilige plaats. Bij verlies 
van de sleutels dient u het slot door een gekwalificeerde vakman te laten vervangen om ongeoorloofde 
toegang te voorkomen.

5.	 Waarschuwing bij oneigenlijk gebruik
Gebruik dit product uitsluitend voor het beoogde doel. Oneigenlijk gebruik kan leiden tot schade aan 
het product en tot letsel of gevaar.

4x schroeven
8x sluitringen 

Brievenbus

4x afstandhouders (indien 
nodig te gebruiken)
4x pluggen

▲▲!

GEBRUIKSAANWIJZING
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SE : BREVLÅDA I GJUTEN ALUMINIUM

Monteringsanvisningar

SÄKERHETSANVISNINGAR

1.	 Barnsäkerhet
Varning: Kvävningsrisk – Denna produkt innehåller smådelar som inte är lämpliga för barn. Se till att 
barn inte har tillgång till dessa delar. 
Produktens kanter kan vara vassa. Det finns en ökad risk för skador, särskilt vid felaktig hantering.

2.	 Väderbeständighet
Brevlådan är speciellt utformad för utomhusbruk och tål väderpåverkan. Den kan installeras säkert 
utomhus. 
Den stora skyddsluckan ger extra skydd mot fukt och hjälper till att hålla innehållet torrt.

3.	 Användningsanvisningar
Denna produkt är utrustad med ett integrerat lås och ett separat tidningsfack för att garantera extra 
funktionalitet och säkerhet. 
För att säkerställa långvarig funktion och undvika korrosion bör de rörliga delarna (t.ex. gångjärn, lås) 
regelbundet smörjas, oljas eller sprayas med ett lämpligt skyddsmedel.

4.	Säkerhetsanvisningar för nycklar
Brevlådan levereras med två nycklar. Förvara nycklarna på en säker plats. Om nycklarna förloras, låt ett 
kvalificerat fackmannaföretag byta ut låset för att förhindra obehörig åtkomst.

5.	 Varning vid felaktig användning
Använd denna produkt endast för avsett ändamål. Felaktig användning kan orsaka skador på produk-
ten samt skador eller fara för personskador.

4x skruvar
8x brickor

brevlåda

4x distanser (kan  
användas efter behov)
4x pluggar

▲▲!

BRUKSANVISNING
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